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BRIEFE
AN DIE
HERAUSGEBER

Qte Se^e defc
Herren Guggenbühl und Huber,

« Schweizer-Spiegel »-Verlag
Zürich.

Sehr geehrte Herren
Sie bringen im « Schweizer-Spiegel » eine

neue Rubrik « Wir schneiden die Zeit an »! Anbei

1 Exemplar, das Sie vielleicht interessiert.
Am « Mattenhof-Inserat » freut mich

besonders die offene Aussprache, wie der Adolf
die Steuerbehörde übers Dach haut

Wenn man solche Sachen liest, muss man
sich fragen, wer ist der Löli Die Steuerbehörde,

der Adolf oder der gutgläubige
Kunde

Mit freundlichem Gruss
P. Str., Bern.

Zwüsdied Gämf und Romanshorn

Zwüsche Romanshorn u Gänf isch der
Herr Henri Gysler a üs vorbygsuusei,

u vo Bärn hei er gmerkt, dass mer im
Grosse Rai « urchig bärndüisch » rede,
we mer deri scho vilichi grad so wich-
iegi Sache z'biraie heige wie die z'Züri
(wo hochdeutsch tüeje parliere). Ihm
gfalli das, me chönni es Muschier von
is näh.

Das isch jetz grüüsli frünili vo däm
näiie Züribieier, nume so hurii z'Bärn
vorby u doch scho nes Kumplimänt für
ne ganze Kanton, u de no der gröschi
(oder nachegröscht, mer wei d'Bündner
nid ioube mache).

Nume hei das Kumplimänt es Hääggli.
Guet gmeint scho, das isch es jede-
falls, aber grad drum.

Was!?
WStüür-Erchlärig macht ech Schmärze?
0 näht ech das doch nid so z'Härze
Der Adolf da im Mattehof
Versteh das Züügli cheibe tof.
Isch sicher tüechtig i sym Fach,
Hout d'Stüürbehörde übers Dach
U we me muess Rekurs ergryfe,
Tuet är das Züügli zämeschlyfe,
Bis dass es sicher Fade hett.
War mi kennt, nümm en Andere wett.
Gloub'sch 's nid? Jä, ig ha Referänze!
Nid nume fuli Schnäggetänze —
Drum lo di Gring nümm lang studiere,
U tue 's es Mal mit mir probiere.
Gschwing schryb em

H. Adolf, poste rest. Mattenhof
De hesch de druuf en guete Schlof.

Lueget, der bärnisch Gross Rat isch e

Sach, wie sie isch... I bi jetz zwöi Dotze
Jahr sälber derby gsi, u drum erloube
mer scho, dem Herr Gysler z'säge, dass
o sys Kumplimänt es bitzeli vorbygsuuset
isch.

« Urchig bärndütsch », oi Der Gross
Rat isch äbe grad das, wo-n-is üses
Bärndütsch verdirbt — verchäischet, vermues-
let, verwässeret u zu Papier macht.

Da geit sogar d'Regierig mit em böse
Byspil vora. U das chunnt nid vo un-
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I/e?'?'e« t?«AAe??b«/?i «??</ //«be?',
« Keàeissr-Lx/sAei »-Le?-/aA

2«?-icb.
Keâ?' Aseàts //e^e«/

Ne b?-àAew à « Leààer-djvîSASÛ » ei»s
«e«s àb?'î/L « Lì sebmeide?? à ^eit s«»/ ^à-
bei / àem/?à, da« Ke visLe/â/ à^sss/ert.

« U»tte?îbo/-àss?'aîî » /re«/ àcâ be-
80»Äe?-s die o//s«s A«ssMaebe, wie «/s?- Adoi/
die die«s?'beâô?'ds übe?'« vaeb à?//

Vs»K MM? so/âe d«ebe« iiss/, M«ss ???««
sieb //'aASK, we?' is/ de?' db/i? Oie Aenerbe-
borde, der ^Idoi/ oder de?° N«/Aiàbiye
X«??ds?

M/ /?'e«»?d/icbe??î <?r«ss
b'. 6/?°., /Ze?'??.

^vüsdiecl (^sml nod lîomsnslioi'n

^wüsods komnnsdorn u dnnl isod dsr
Lsrr Lsnri d/slsr s ns vord/gsnnsst,

u vo Lnrn dst si Imsrdt, dnss rnsi im
drosss Hnt « urodi^ dnrndntsod » rsds,
ws msi dsrt sodo viliodt grncl so wiod-
tsgi Lncds 2'dirnts dsigs wis dis 2^nri
swo dooddsntsod tiisjs pnrlisrs). Idm
gtnlli dns, ms odönni ss dlnsodtsr von
is nnd.

Ons isod jst^ Iinnsii iiiintli vo dnm
nntts ?diridistsr, nnms so dnrti ^'Lnrn
void'/ u ciooii sodo nss I^nmplimsnt iiii
ns ^nn?s K^nnton, n ds no cisi ^räsodt
<odsr nnodsgrösodt, msi wsi d'Lnndnsr
nid tonds mnods).

dlums dst dns ^nmplimnnt ss Ann^Nli.
dnst gmsint sodo, dns isod ss jsds-
Inlls,- ndsr grnd drum.

^S5îî
v'NWr-àebàiA mgodt ood godmârTo?
O nâdt sot> às àood nici so ^'Lâr^o!
vor ddoif à im Agttsdok
Vorstoit dgs Mü^li odoids toi.
Isod siodor tüoodtix i s/m vnod,
Lout d'Ltüiirdodördo iidsrs Ogod!
II vo mo muoss Roduis er^r/ko,
l'uot är àgz ^üüxii xämosodl/ko,
Lis àss os siodor vgdo doit.
Wär mi dsnnt, niimm on àâoio vott.
diaud'sod 's niâ? â, ix dg. Lokorän^o!
Lid nums kuii Lodnâ^Aotàn^o! —
Orum 1o di drin^ niimm ianx stuciisio,
II tuo 's os Agi mit mir prodioro.
dsodvin^ sokr/d em

Hrlolf, polte rel». ^sttenkof
vo iiosod âs àruuk on ^Uktk Lodiok,

dnsgst, àsr dörnisod dross Kot isod s
Lood, wis sis isod... I di jst? ^wöi Oot^s
Indr sàldsr Lsrd/ Isi, n Lrnm srlonds
msr sodo, Lsm Lsrr d/sisr 2'sögs, Loss
0 s/s Xnmplimànt ss dit^sli vord/Isunsst
isod.

« IlrodiI dörnclntsod », oi! Osr dross
Hut isod âds Nrnâ clos, wo-rnis nsss Lârn-
clntsod vsrclirdt — vsrodâtsodst, vsrmnss-
1st, vsrwâsssrst n 2N ?nx>isr mnodt.

On Isit sognr à'ksgisrig mit sm döss
L/sx>iI vorn. II clns odnnnt nid vo nn-

cisànn
wevck
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gfähr. Sie hei deri am meischie Gschrib-
nigs, beid Häng voll, u gseh mängisch
nid driiberuus. Da hei ne der Sekretär
so ne Bericht müessen ufselze, e hoch-
dülsche natürli, u dä läse sie de im
Grosse Rat vor oder - das chunnt de

no dümmer use - sie tüe drglyche, es

syg es Gred u nid es Gschryb, was sie
da vortrage, stolpere derby vom Schrift-
dütsch mit Müeij i d'Mundart und
holpere vo der Mundart zrugg i d's
Gschribne.

Zum Byspil : « geben » heisst bi üs : gä.
Also da het der Herr Regierigsrat e Satz

i der Hand, dä faht a : « Es ist gegeben,
dass » U was macht er druus? «Es

isch g e g ä » (Sitzet ab, aber uf
der zwöite Silbe). Zum Troscht will i

doch grad o säge : er het de glych der
Ehredokter übercho, u zwar vo der
Fakultät, wo die Sprachglehrte drin sy.

Es isch « gegä », dass me o grad no
eis bekennt : Der Gross Rat het mit der
Afüehrig vom Regierigsrat im Kanton
Bern d'Ross, d'Geisse u d'Söili rübis u
stübis usgrottet u züchtet statt desse
« Pfärd », «Ziege» (« ie » einewäg schön
bärndütsch) u « Schwyn ».

Es git äbe zwöiergattig Bärndütsch. Mir
säge: « Häbit nid Chummer. » Die Papierige

säge: « Beruehigesesech. »

Also merci für die gueti Meinig, Herr
Gysler, aber göht mer ewäg mit üsem
« urchige » Grossrais-Bärndütsch

Eine, wo lang gnue ischt derby gsi.

Wir verlegen wertvolle

BIOGRAPHIEN, ROMANE
und andere wichtige Publikationen
schweizerischer Autoren aus allen Kulturgebieten

Guggenbühl und Huber, Schweizer-Spiegel-Verlag
Hirschengraben 20, Zürich

AKTIENGESELLSCHAFT
Bahnhofstrasse 69 ZÜRICH Bahnhofplatz 6

Ikslrr. Lis lrsi clsrt sm msisolrts (lsolrrilz-
rrigs, lrsicl IlsnI voll, u gsslr msrìgisolr
iricl clrilìzsrrrus. Os lrst irs clsr Lslcrstsr
80 ris Lsriolit milssssii ulsst^s, s lroolr-
cliltsolrs rrstilrli, u cls lsss sis cls im
(lrosss kst vor ocisr - clss olruirrrt cls

iro cliimmsr uss - sis tüs cligl^olis, ss

s^g ss (lrscl rr nicl ss Qsolrr^ìz, ivss sis
cls vortrsgs, stolpsrs clsrlz^ vom Loliriit-
cliltsolr mit IVlilsij i cl'lilnnclsrt nncl lrol-
x>srs vo clsr l^lnnclsrt ürnNN i cl's

(lsolrriìzns.

^nm L'/spil: « gslzsn » lrsisst lc>i ils : IS.
^lso cls lrst clsr llsrr ^sAisriIsrst s Lst?

i clsr Ilsncl, cls islrt s : « Ls ist gs^sOsn,
clsss > > » ll vrss msolrt sr clrnns? « Ls

isolr I s g s « sLit^st slz, slzsr nk

clsr ?rvöits 8ill>s). ?nm ?rosolrt ivill i

cloolr Zrscl o ssgs: sr lrst cls Il^oli clsr
Llrrsclolctsr ilìzsrolro, rr 2v/sr vo clsr ?s-

lcnltst, rvo <lis LprsoliIlslrrts clrin s^.

Ls isolr « ISIS », clsss ms o grscl no
sis Oslcsnnt - Osr Qross kst list mit clsr

AlilslrriN vom ksgisriIsrst im Xnnton
Lsrn cl'koss, cl'(lsisss u cl'Löili rillzis rr
stillzis ns^rottst u ^ilolrtst ststt clssss
« ?lsrcl », « ^isIS » s« is » sinsvrsI solröir
lrsrncliltsolr) n « Loltiv^n ».

Ls git sds 2ivôisrgsttÌN Lsrncliltsolr. Ivlir

ssIS: « llslrit nicl Llrnmmsr. » Ois ?sx>is-

rigs ssIS: « Lsrnslrigsssssolr. »

^.lso msroi lilr clis gnsti l^lsinig, llsrr
(l^/slsr, sìzsr ^ülit msr sivsg mit nssm
« nrolrigs » (lrossrsts-Lsrncliltsolr

Lins, ivo lsng Inns isoìrt clsrk^ gsi.

V! ir veile^eu wertvolle

uucì auclere >vieliìÎAe ?ulilil^aìic>ueu schwel»

iserisclier Autoren aus alleu XulturAelzieteu

^uAAeuIiüdl uuà Huker, Keliwèiisei' ApieAel VerlaA
HirselieuArabeu 20, ^ürieli

i.l.scit-i/xk-i'
Solirikolstrosss 69 Oolinliofpà 6
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